RÉSUMÉ

CHRISTIAN DANIEL ARISTA

Parque Zoila Amoretti 527 Pueblo Libre

Lima, Peru

Tel/fax (511) 261-7595

e-mail: xtianarista@viabcp.com




  christianarista26@hotmail.com
COMPETENCIES’ PROFILE

I have graduated as a Translator in Spanish, English and French from ESIT (Escuela Superior de Traducción e Interpretación) in Lima. Spanish is my mother tongue, but I am also proficient in English and French. I have been working as a freelancer for about eight years. Over this period of time, I have translated documents from English to Spanish and vice versa, especially technical, business and telecommunications topics. Apart from translating, I also perform proofreading and edition works, above all in the medical domain. I have carried out several manual translations projects in the hotel service and software-related areas. I am computer-literate including TRADOS applications. My work is delivered in a responsible and timely manner. I am an extremely diligent and reliable person who is willing to work 20 hours a day and always eager to learn more. 

I.  PERSONAL DATA:

Date of birth


:
January 27, 1976.

Place of birth


:
Lima, Peru

Marital Status


:
Single

ID number (DNI)

:
10280855

II. STUDIES:

1993- 1997
Degree in Translation of Spanish, English and French from ESIT (Escuela Superior de Traducción e Interpretación)

1982- 1992
Primary and Secondary School

“La Salle” of Lima (Private School) 

III. 
COURSES


Spanish 


Curso “Traductor Corrector”




(2005 August - ??)


Fundación Litterae y Colegio de Traductores de Argentina 

(duration: 8 months)

English

Reading & Writing Improvement Course (two workshops)
2003 (April – September)

Centro de Idiomas de la Universidad del Pacífico

Legal Workshop 





2001 (October)

Peruvian Translators Association

French

Atelier Juridique.



2001(August)


Alliance Française de Pérou

Niveau Supérieur de français




1998

Alliance Française de Pérou

Japanese

Basic Level






2000 – 2001

Centro Cultural Peruano Japonés

Latin

Basic Level






2001

Centro Educativo EL Buho Rojo

German

Basic Level






2003 - 2004
Goethe Institute

Italian

Intermediate Level





2005 - ??

IV.
CERTIFICATES

________________________________________________________________________
University of Cambridge
First Certificate in English (FCE)




        


1995

Test of English as a Foreign Language  (TOEFL)

Computer based test – 267/300



2000


Diplôme d´Études en Langue Française (DELF 1, 2, 3, 4)  
         


1998

Diplôme d´Études en Langue Française (DELF 5 and  6)

2003

Diplôme Approfondi en Langue Française (DALF 1 and  2)

2004
V. SEMINARS

_________________________________________________________________________

I Translation and Interpretation International Symposium

Lima, March 22 – 24, 2001

Peruvian Translators Association

II Translation and Interpretation International Congress

Lima, October, 2002

Peruvian Translators Association

44th ATA Conference (American Translators Association)

Phoenix, Arizona November 5 – 8, 2003

Seminar:
Diez Consejos Prácticos para el Traductor de Primera 


(Ten Useful Tips for a World-Class Translator)



(Traduc-lista)

Lima, August 20, 2005

International Reverse Translation Workshop: “El Proofreading de Textos Traducidos al Inglés” (Proofreading of Texts Translated into English)

(Euroidiomas)

Lima, 15 de Octubre de 2005
VI.
WORK EXPERIENCE (Most important translations)

2005

- Proofreading of Medical Protocols for Merk

- Translation of Informed Consents for Merk

- Translation of diverse documents for Ubiqus (www.ubiqus.com)
- Translation of technical and managerial documents for SGS del Peru.
- Translation of news releases for Newsreport (Peruvian News Agency)

2004 

-
Translation of biology thesis for Universidad Agraria. 

-
Translation of letters for translation and interpretation agency Newinterpreters of San José, California (www.newinterpreters.com) 

- Translation and proofreading of medical documents. Polyglot Agency

- Translation and editing of various documents for the transcription and translation agency Ubiqus Reporting located in New York (www.ubiqus.com).

- Translation and editing of diabetes-related documents for translation agency LanguageWorks located in New York (www.languageworks.com)

- Translation of news releases on LG Electronics products for news agency Newsreport located in Lima, Peru.
- Translation of legal documents for translation agency Parenty Reitmeier, Inc. located in Winnipeg, Canada
2003, 2002, 2001, 2000, 1999  


-
Translation of the Jorge Chávez International Airport Concession (Economic Tender). ESIT translation agency

-
Translation of "El trabajo por los Adolescentes en Salud Sexual y Reproductiva:

Juventud EsSalud una experiencia Joven” for the Voces Nuevas project (implemented by the World Bank)

-
Transcription for the Truth and Reconciliation Commission (related to the 20-year bloodshed by terrorists in Peru). ESIT translation agency

- Translation of press releases for Nokia Latin American division (since 2000)

- Translation of Lima’s Drinking Water and Sewerage System (SERPROADSA – translation agency)

- Translation of Automobile Manual (SERPROADSA – translation agency)

- Translation of Newspapers’ Headlines (Corporación Pro – Advertising Company)

- Translation of 5309L Copyprinter User’s Manual (Gestetner S.A.)

- Translation of Hampton Inn’s Marketing and Distribution Manual 

VII. 
ADDITIONAL EXPERTISE
Windows 2000 Operating Systems: Microsoft Word 2002, Microsoft Excel 2002, Microsoft Power Point 2002 

Trados software

Several dictionaries in CD-ROM

Applications such as WINZIP, QUICKTIME, REALPLAYER and the like.
 VIII.   PERSONAL REFERENCES


Translator Sidney Evans 

El Cuadro C-20 Chaclacayo 

358-1243/812-2935

sevans@viabcp.com
Translator María Nelly Cuculiza

El Sauce 395 - Dpto. 402 – Surco

271-5747/812-2936

lele@viabcp.com
Translator Sandra Patow Kurz

El Haras 180 – La Molina

368-2140/812-2937

derteano@amauta.rcp.net.pe
IX.  HOBBIES

________________________________________________________________________

Literature (Science Fiction and French Classical books)

Nature and Ecology (member of the National Geographic Society since 1995)

Movies

Translation of classic tales by Guy de Maupassant, Jack London and Oscar Wilde







